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165. ISSN 1220-6334 https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=130957  

 

Nagy Imola Katalin. 2010. În căutarea etosului pierdut. Vatra nr. 5-6/2010. pp. 123-127. ISSN 

1220-6334 

 

2009 

Nagy Imola. 2009. Consideratii asupra modernitatii de la 1900. Vatra, 9-10/2009. pp. 129-134, 

ISSN 1220-6334 https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=826574  

 

Nagy Imola Katalin. 2009. Portrete de femei rele. Vatra, 11/2009. pp. 59-61. ISSN 1220-6334 

https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=831267  

 

2008 

Nagy Imola. 2008. Liviu Georgescu-Universul prozei. Vatra, 6-7/ 2008. pp. 159-163, ISSN 1220-

6334 

 

Nagy Imola Katalin. 2008. Liviu Georgescu sau omul transatlantic. Familia, nr. 11-12/2008. pp. 

172-183, ISSN 1220-3149 

 

2006 

Nagy Imola. 2006. Contextul literaturilor. Vatra, 1-2/ 2006, pp. 122-123. ISSN 1220-6334 

 

Nagy Imola. 2006. Liviu Georgescu-Solaris. Vatra, 1-2/ 2006. pp. 167-170, ISSN 1220-6334 
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C5. Lucrări ştiinţifice publicate în reviste, altele decât cele menţionate anterior 

 

2019 

Nagy Imola Katalin, Literatura gastronomică românească-prima carte de bucate în limba română. 

Revista de filologe „Logos” . nr. 5 august 2019. pp. 240-256. ISSN 2466-4634 

https://www.academia.edu/42724506/2019_LOGOS_Nr_5  

 

 

2018 

Nagy Imola Katalin. 2018. Barát vagy ellenség? Énképek és másságképek az irodalomban (Prieten 

sau dușman?Autotopii și heterotopii în literatură). Erdélyi Múzeum. LXXX, 2018/3. pp. 111-114. 

ISSN 1453-0961. https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=727355  

 

2011 

Dr. Nagy Imola Katalin. 2011. Magyarok, románok – mások (Maghiarii, românii și alții), Ardealul 

Nostru. Revistă culturală triontică. 17 mai 2011. http://ardealul.blogspot.com/ 

 

2010 

Nagy Imola. 2010. Magyar transzszilvanizmus, román transzszilvanizmus (Transilvanismul 

maghiar, transilvanismul românesc). Székelyföld. Miercurea Ciuc. XIV nr 4/ aprilie 2010. pp. 91-

121. ISSN 1453-3871 

 

2009 

Nagy Imola Katalin. 2009. Despre interferenţele literare româno-maghiare. Lykeion nr. 1/2009. pp. 

59-63. ISSN 2066-3013 

 

Nagy Imola Katalin. 2009. Gaston Bachelard şi o Geologie a literaturii: Pământul şi reveriile 

voinţei. Lykeion nr. 1/2009. pp. 91-94. ISSN 2066-3013  

 

 

C6. Lucrări ştiinţifice publicate în volumele manifestărilor ştiinţifice 

 

2025 

Nagy Imola Katalin, Pages from the history of Hungarian - Romanian literary translations: Liviu 

Rebreanu. In lulian Boldea Cornel Sigmirean (Editors) Culture, Globalisation and Intercultural 

Perspectives LITERATURE. Arhipelag XXI Press, Tîrgu Mureș, 2025. ISBN: 978-606-8624-23-5. 

Pp.105-113.  

  

2024 

Nagy Imola Katalin, The traps of a guideline: a pragmatic analysis. In: Iulian Boldea-Cornel 

Sigmirean, Dumitru Mircea Buda (eds.), The power of dialogue in a globalized world, Tîrgu Mureș: 

Arhipelag XXI Press, , 2024, ISBN: 978-606-93691-3-5, pp 32-46, nr pagini 292, https://asociatia-

alpha.ro/gidni/11-2024/GIDNI-11-Lang.pdf  

 

Nagy Imola Katalin (2024) Erori și greșeli în utilizarea limbii române de către vorbitorii maghiari. 

In: Ioana Murdure-Iacob-Roxana Mihele (coord.). Limbajele specializate între mediere, traducere 

și impactul inteligenței artificiale. Cluj: Presa Universitară Clujeană, ISBN 978-606-37-2326-1. pp. 

377-402. nr pagini 432 http://www.editura.ubbcluj.ro/bd/ebooks/pdf/4443.pdf  
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Nagy Imola Katalin, Problematica repertoriului lingvistic în didactica limbilor străine, In: Sárosi-

Márdirosz, Krisztina Mária and Biró, Enikő and Suciu, Sorin Gheorghe and Kommer, Alois-

Richard, eds. (2024) Változó bölcsészettudomány – a 21. század nyelvi kihívásai. Műhely . Scientia 

Kiadó, Kolozsvár. ISBN 978-606-975-094-0. Pp 239-258. Nr pagini 350 

 

 

Nagy Imola Katalin. Tendinţe şi procese lexico-semantice în terminologia românească pandemică. 

In: Sárosi-Márdirosz, Krisztina Mária and Biró, Enikő and Suciu, Sorin Gheorghe and Kommer, 

Alois-Richard, eds. (2024) Változó bölcsészettudomány – a 21. század nyelvi kihívásai. Műhely . 

Scientia Kiadó, Kolozsvár. ISBN 978-606-975-094-0 Pp 231-238. Nr pagini 350 

 

2022 

Biró Enikő – Kovács Gabriella – Nagy Imola Katalin: Terminológia-dinamika és nyelvi 

kontaktusok Covid idején. In Istók Béla – Lőrincz Gábor – Török Tamás (eds). A virolingvisztika és 

viroszemiotika aktuális kérdései. Az SJE TKK Magyar Nyelv és Irodalom Tanszéke mellett 

működő Variológiai Kutatócsoport XI. nemzetközi tudományos szimpóziumának tanulmánykötete. 

Komárom, 2022. Pp. 92-99. ISBN 978-80-8122-431-7 

 

Imola Katalin Nagy. Paradigma (post)comunicativă în predarea limbii române pentru minoritatea 

maghiară. In Roxana‐Maria Nistor & Camelia Teglaș (eds.). 2022. Limbajele specializate în era 

digitală: Abordări metodologice și practice. Cluj-Napoca: Presa Universitară Clujeană. ISBN 

978‐606‐37‐1670‐6. Pp. 193-206.  

 

2020 

Nagy Imola Katalin. 2020. A meta-analysis of the contributions to the theory of literary translations. 

In Iulian Boldea, Cornel Sigmirean, Dumitru Buda (Editors), Paths of 

communication in postmodernity, ISBN 978-606-8624-00-6, Arhipelag XXI 

Press, Tîrgu Mureș, 2020, pp. 149-160.  

 

Nagy Imola Katalin. 2020. De la realia la cultureme. Problema cuvintelor cu încărcătură culturală în 

traducere/From realia to culturemes. The problem of culture-bound words in translation. In Iulian 

Boldea-Cornel Sigmirean (Editors), The Proceedings of the International Conference Literature, 

Discourse and Multicultural Dialogue. The Dialogue of the Multicultural Discourses. Literature. 

Volume no 8, 2020, Targu-Mureș, Mureș, 2020, ISBN: 978-606-93590-3-7, pp. 568-584, 

http://asociatia-alpha.ro/ldmd/08-2020/LDMD-08%20Lite-a.pdf  

 

2019 

Nagy Imola Katalin. 2019. Elemente lingvistice maghiare în prima carte de bucate românească. In 

Pletl Rita-Kovács Gabriella (coord.): Soknyelvűség és többnyelvűség Európában. Multilingvism și 

plurilingvism în Europa. Cluj-Napoca: Editura Scientia. pp. 119-142, nr. Pagini 312, ISBN 978-

606-975-028-5 https://www.ceeol.com/search/chapter-detail?id=828713  

 

Nagy Imola Katalin. 2019. A növénynevek: botanikatörténeti áttekintő és fordítási habitusok 

(Fitonimele: evoluția istorică și traducerea numelor de plante). In Nyomárkay István–Nagy Sándor 

István (eds.), A fordítás elméleti és gyakorlati kérdései (Probleme teoretice și practice ale 

traducerii). Budapest: Modern Filológiai Társaság. pp. 184-200, ISBN 978-963-508-910-9. 

 

Nagy Imola Katalin. 2019. Culturemele: taxonomii și implicații traductologice. In Eugen Wohl 

(coord.): Limbaje de specialitate. Perspective și linii de convergență. Cluj-Napoca: Presa 

Universitară Clujeană. Pp. 262-282. Nr pagini 377, ISBN 978-606-37-0680-6 
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2018 

Nagy Imola Katalin. 2018. Echoes of the Transylvanist Movement in Romanian Aesthetics. In I. 

Boldea, C. Sigmirean, D., M.Buda (coord.): The Challenges of Communication. Contexts and 

Strategies in the World of Globalism Section: Literature. Târgu-Mureș: Editura Arhipelag XXI 

Press, pp. 122-130. ISBN: 978-606-8624-00-6, https://old.upm.ro/cci/CCI-05/CCI05%20Lit.pdf 

 

2017 

Nagy Imola Katalin. 2017. Lângă Scaunul Domnului – aspecte imagologice și traductologice/The 

Witch of Funtinel- Imagology and Translation Issues. In Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (coord.): 

Debating Globalization. Identity, Nation and Dialogue. Târgu-Mureș: Editura Arhipelag XXI. pp. 

147-176. ISBN 978-606-8624-01-3 (C)  

 

Suba Réka-Nagy Imola Katalin. 2017. Implicit meanings in commercial propaganda. in Sebastian 

Chirimbu-Violeta Popescu (coord.): Conference Proceedings. Selected Papers. European Identity 

and National Alterity. Norm and Creativity in Linguistics, Literature, Translation Studies, Didactics 

and Interdisciplinarity. Milano: Editura Reviva Edizioni. pp. 375-382. ISBN: 978-88-97908-30-2  

 

Nagy Imola Katalin. 2017. Botanical names revisited. in Iulian Boldea (coord.): Literature, 

Discourses and the Power of Multicultural Dialogue. Târgu Mureș: Editura Arhipelag XXI. pp. 

212-220. eISBN: 978-606-8624-12-9, http://www.upm.ro/ldmd/?pag=LDMD-05/vol05-Lds  

http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/V4555  

 

Nagy Imola Katalin. 2017. Ipostaze ale alterității și demonizarea unui scriitor: cazul Wass Albert. in 

Zsuzsanna Ajtony – László Attila Hubbes – Katalin Lajos – Zsuzsa Tapodi (coord.): Stranger-

Străinul. Miercurea Ciuc-Cluj Napoca: Editura Status-Erdélyi Múzeum Egyesület. pp. 181-200. 

ISBN 976-606-739-086-5 

 

Nagy Imola Katalin. 2017. Războiul din tranșeele sufletului: Mănăstirea neagră de Aladár Kuncz. in 

Cătălin Negoiţă (coord): Mediamorfoze III. Jurnaliști și scriitori în tranșeele marelui război. 

Bucureşti: Editura Tritonic. pp. 285-308. ISBN 978-606-749-555-2 

 

2016 

Nagy Imola Katalin. 2016. The problem of synonymy in medical texts. Acta Tehnica Napocensis. 

Series Language for Specific Purposes, vol. 16, nr. 3/ 2016. pp. 128-147. ISSN: 1454-685X 

(CEEOL) https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=441530  

 

Nagy Imola Katalin. 2016. The faces of Transylvanianism. in Iulian Boldea (coord.): Globalization 

and national identity. Studies on the strategies of intercultural dialogue. Literature. Târgu-Mureş: 

Editura Arhipelag Press XXI. pp. 856-878. ISBN 978-606-8624-03-7 

 

Nagy Imola Katalin. 2016. Traducerea referințelor culturale în proza rebreniană. in Pletl Rita-

Fazakas Noémi (coord.): Nyelvi és kulturális kölcsönhatások interdiszciplináris keretben 

(Interferențe lingvistice și culturale în cadru interdisciplinar). Cluj-Napoca: Editura Scientia. pp. 

147-164. ISBN 987-606-975-000-1 https://www.ceeol.com/search/chapter-detail?id=901470  

 

Nagy Imola Katalin. 2016. The interface of pragmatics and translation studies. in Iulian Boldea, 

Cornel Sigmirean (coord.): Multicultural Representation. Literature and Discours as Form of 

Dialogue. The Proceedings of the International Conference Literature, Discourse and Multicultural 

Dialogue, Volume no. 4/ 2016, Târgu-Mureș: Editura Arhipelag XXI. pp. 213-220. 708 pagini. 

ISBN: 978-606-8624-16-7(C), http://www.upm.ro/ldmd/LDMD-04/Lit/Lit%2004%2025.pdf 
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Nagy Imola Katalin. 2016. Relaţiile româno-maghiare reflectate în presa interbelică. in Cătălin 

Negoiţă (coord.): Mediamorfoze II. Presa minorităţilor etnice din România. Bucureşti: Editura 

Tritonic. pp. 331-350. ISBN 978-606-749-172-2. 

 

Nagy Imola Katalin. 2016. Gastronomic culture and cultural identities: the case of kürtöskalács. in 

Iulian Boldea-Dumitru Mircea Buda (coord.): Convergent discourses. Exploring the contexts of 

communication. Târgu-Mureş: Editura Arhipelag XXI. pp. 228-238. ISBN 978-606-8624-17-4, 

http://upm.ro/cci/?pag=CCI-04/vol04-Lit 

 

2015 

Nagy Imola Katalin. 2015. Aspecte lingvistice ale nomenclaturii botanice. in Pletl Rita. Nagy Imola 

Katalin (coord.): Diversitate lingvistică în Europa. Nyelvi sokszínűség Európában. Cluj-Napoca: 

Editura Scientia. pp. 149-162. ISBN 978-973-1970-87-5 

 

Nagy Imola Katalin. 2015. Professional communication and specialized languages: a historical 

overview. In Sebastian Chirimbu (coord şt.), Svilen Stancleev et alii (eds): The International 

Symposium of teaching, creativity, thinking and educational management: Conference Proceedings, 

Kaloyana Centre, Arbanasi, Bulgaria 12-13.10.2015. Piteşti: Editura Tiparg. pp. 188-209: ISBN 

978-973-735-854-7 

 

Nagy Imola Katalin. 2015. Society and social roles in János Kemény’s fictional world. In Sebastian 

Chirimbu (coord. şt), Laura Oana Goran et alii (eds): The International Conference on Education, 

Culture and Identity in the European Context. Conference Proceedings: Ruse, Bulgaria, 02-03.10. 

2015. Piteşti: Editura Tiparg. pp. 294-302. ISBN 978-973-735-849-3 3714  

 

Nagy Imola Katalin. 2015. An Interdisciplinary approach to botanical taxonomy. in Sebastian 

Chirimbu-Roxana Corina Sfetea (coord.): Conference Proceedings. Interdisciplinary Approaches in 

Linguistics, Literature, Education and Research RTMLE, 2015, vol. 3: Humanities, Cultural studies 

and Interdisciplinarity. Sandy, Utah (USA): Aardvard Global Publishing. pp. 172-192. ISBN 978-1-

4276-9642-7 

 

Nagy Imola Katalin. 2015. Basic concepts in translation studies: principles, methods and tehniques 

of translation. In The Alpha Institute for Multicultural Studies (ed.): Discourse as a form of 

multiculturalism in literature and communication, Section: Language and discourse. Târgu-Mureş: 

Editura Arhipelag Press XXI. pp. 545-565. ISBN: 978-606-8624-21-1 

http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/V2060  

 

Nagy Imola Katalin. 2015. Aspecte ale traducerii romanului Ion în limba maghiară. In Iulian Boldea 

(coord.): Debates on Globalization. Approaching National Identity through Intercultural Dialogue. 

The Proceedings of the International Conference Globalization, Intercultural Dialogue and National 

Identity. Târgu-Mureş: Editura Arhipelag XXI. pp. 251-266. ISBN 978-606-93692-5-8 (C) 

http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/V1603  

 

2014 

Nagy Imola Katalin. 2014. The semantics of Romanian phytonims. in Iulian Boldea (coord.): 

Globalization and intercultural dialogue. Multidisciplinary perspectives. Section: language and 

discourse. Târgu-Mureș: Editura Arhipelag XXI. pp. 826-834. ISBN 978-606-93691-3-5, 

www.upm.ro/gidni 
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Nagy Imola Katalin. 2014. Aspecte ale evoluției terminologiei silviculturii în limba maghiară. in 

Sonia Munteanu-Elena Păcurar (coord): Studii de diversitate culturală și limbaje de specialitate. 

Cluj-Napoca: Casa Cărții de Știință. pp. 402-414. ISBN 978-606-17-0573-3 

 

Nagy Imola Katalin. 2014. The image of the Transylvanian ideology in the pages of the interwar 

journal Abecedar. In The Proceedings of the International Conference Literature, Discourse and 

Multicultural Dialogue. Studies on Literature, Discourse and Multicultural Dialogue. Volume no. 

2/ 2014. Târgu-Mureş: Arhipelag XXI Press. ISBN: 978-606-93691-9-7(C) 

http://www.upm.ro/ldmd/?pag=LDMD-02/vol02-Lit 

 

Nagy Imola Katalin. 2014. The beginnings of the Hungarian forestry terminology. In The 

Proceedings of the International Conference “Communication, Context, Interdisciplinarity”. 

Section: Language and Discourse, 3, Tîrgu-Mureş Petru Maior” University Press.  

 

2013 

Nagy Imola Katalin. 2013. The history, peculiar terminology and translation problems of the 

language of medicine. In Iulian Boldea (coord): Studies on literature, discourse and multicultural 

dialogue (Section: language and discourse). Târgu-Mureș: Editura Arhipelag XXI. pp. 179-189. nr 

pagini 1143. ISBN 978-606-93590-3-7 http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/V478  

 

Nagy Imola Katalin. 2014. English for horticulture. The professional and historical background of 

teaching horticultural terminology. in Marinela Burada-Oana Tatu (eds), 10th Conference on British 

and American studies. Crossing boundaries. Approaches to the contemporary multicultural 

discourse. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN 987-1-4438-5359-0, pp. 145-157. 

https://app.webofknowledge.com/author/record/931682 

  

Nagy Imola Katalin. 2013. Numele de plante. O abordare lingvistică. in The Proceedings of the 

European Integration between Tradition and Modernity Congress. Târgu-Mureș: Editura 

Universității Petru Maior. Volume Number 5/ 2013. pp. 467-478. ISBN 978-606-581-095-2, 

https://app.webofknowledge.com/author/record/931682 

 

Nagy Imola. 2013. The usage and translation of plant names. in Sonia Munteanu, Bianca Bretan 

(coord.): Diversitate culturală şi limbaje de specialitate. Cluj-Napoca: Casa Cărții de Știință. pp. 

119-129. ISBN 978- 606-17-0360- 9 

 

2012 

Nagy Imola Katalin. 2012. A (szak)nyelvoktatás néhány aspektusa (Câteva aspecte ale predării 

limbilor străine specializate). in Pletl Rita- Imre Attila (coord.): Kommunikációs kultúra és 

transzlingvisztika Európában (Cultură comunicațională și translingvistică în Europa). Cluj-

Napoca: Editura Scientia. pp. 165-172. ISBN 978-973-1970-69-1 

 

2011 

Nagy Imola. 2011. Magyar transzszilvanizmus, román transzszilvanizmus (transilvanismul maghiar, 

transilvanismul românesc). In Tapodi Zsuzsa, Pap Levente (coord.): Tükörben. Imagológiai 

Tanulmányok (În oglindă: studii de imagologie). Cluj-Napoca: Editura Scientia. pp. 95-120. ISBN 

978-973-1970-56  

 

Nagy Imola Katalin. 2011. Clashes of National Identities in Interwar Transylvania. In Mircea Brie-

Sorin Sipos-Ioan Horga (corrd.): Ethno-confessional Realities in the Romanian Area. Historical 

Perspectives (XVIII-XX Centuries). Suppliment of Eurolimes, vol. II. Oradea: Editura Universității 

http://www.upm.ro/ldmd/?pag=LDMD-02/vol02-Lit
http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/V478
https://app.webofknowledge.com/author/record/931682


Oradea. pp. 115-134. ISBN 978-606-10-0626-7, https://www.ceeol.com/search/article-

detail?id=239288  

 

Nagy Imola Katalin. 2011. Comunicarea interculturală. In Collegium Mediense. Comunicări 

Științifice X./ 2011., Mediaș: Editura Sfântul Ierarh Nicolae. pp. 265-269. ISSN 2247-7772 

 

Nagy Imola Katalin. 2011. Terminology issues and guidelines for teaching English for Special 

Purposes. in Doina Butiurcă- Inga Druță- Imre Attila (coord.): Terminology and Translation 

Studies. Plurilingual Terminology in the Context of European Intercultural Dialogue. Cluj-Napoca: 

Editura Scientia. pp. 271-284. ISBN 978-973-1970-63-9, https://www.ceeol.com/search/chapter-

detail?id=547457  

 

Nagy Imola Katalin. 2011. Reminiscențe central-europene în literaturile din Transilvania. In Cornel 

Moraru-Al. Cistelecan-Iulian Boldea (coord.): Studii umaniste și persective interculturale. 

Cercetări ale doctoranzilor în filologie. Conferința internațională. 14-15 aprilie 2011. Târgu-

Mureș: Editura Univ. Petru Maior. pp. 1394-1401. ISBN 978-606-581-021-1, nr pagini 1549. 

 

Nagy Imola Katalin. 2011. Tema marelui război în literaturile ardelene. in The Proceedings of the 

European Integration between Tradition and Modernity Congress. Târgu-Mureș: Editura 

Universității Petru Maior, Volume Number 4/ 2011. pp. 41-52. ISBN 978-606-581-011-2, 

www.upm.ro/facultati_departamente/stiinte_litere/conferinte/situl_integrare_europeana/engliss4.ht

ml 

 

2010 

Nagy Imola Katalin. 2010. Valenţe ale feminităţii şi tipuri familiale în literatura transilvană. In 

Comunicări Ştiinţifice XI. /2010/ pp. 211-218. ISSN 1843-3324 

 

Nagy Imola Katalin. 2010. Mitteleuropa şi discursul literar ardelean. In Comunicări Ştiinţifice IX./ 

2010. pp. 294-297. ISSN 1843-3324 

 

2009 

Nagy Imola Katalin. 2009. Ţăranul intre iubire si avere: de la Ion la Turi Dani. In Proceedings of 

the International Conference European Integration between Tradition and Modernity 3, 2009/3, pp. 

466-477. ISSN 1844 2048, 

www.upm.ro/facultati_departamente/stiinte_litere/conferinte/situl_integrare_europeana/engliss3.ht

ml 

 

Nagy Imola Katalin. 2009. Despre ideologii culturale ardelene in perioada interbelica. In 

Comunicări Ştiinţifice VIII. 2009/8. pp. 352-362. ISSN 1843-3324 

 

2007 

Nagy Imola. 2007. A narrativák szerepe a nyelvoktatásban (Rolul narativelor în predarea limbilor 

străine). In Emlékezet és kommunikáció. Narrativák az egyéni, a társas és a közösségi identitás 

teremtésében. Cluj- Napoca: Editura Scientia. pp. 273-279. ISBN 978-973-7953-73-5 
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limba maghiară  

2014 octombrie - Târgu-Mureş: Conferința Internațională Communication, Context. 

Interdisciplinarity III (CCI III), organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, Institutul de 

Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei 

Romane cu prelegerea Începuturile terminologiei silvice maghiare 

2014 noiembrie - Conferința Internațională Abordări Interdisciplinare în Educație, Cercetare și 

Inovare, 21-22 noiembrie 201, organizată de Departamentul de Cercetare al Facultăţii de Ştiinţe 

(Universitatea Wales România), Departamentul de Ştiinţe ale Educaţiei al Facultăţii de Ştiinţe 

Socio-Umane (Universitatea din Oradea), Centrul de Cercetări, Resurse şi Studii Europene-

Asociaţia Europeană pentru Promovarea Excelenţei în Educaţie şi Cercetare, Centrul Cultural 

Ciolpani și AEPEEC București cu prelegerea O abordare interdisciplinară a taxonomiei botanice 

2014 decembrie - Târgu-Mureş: Conferința internațională Literature, Discourse and Multicultural 

dialogue II, organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, Institutul de Studii 

Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei Romane, cu 

prelegerea Revista Abecedar și transilvanismul 

2015 mai - Târgu-Mureş: Conferința Internațională Trans-linguistica, organizată de Universitatea 

Sapientia Târgu-Mureș, cu prelegerea Traducerea referinţelor culturale în proza rebreniană 

2015 mai - Târgu-Mureş: Conferința Internațională Globalization, intercultural dialogue and 

national identity (GIDNI II) organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, Institutul de 

Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei 

Romane cu prelegerea Aspecte ale traducerii romanului Ion în limba maghiară 

2015 octombrie (11-12) – Arbanasi: The International Symposium of teaching, creativity, thinking 

and educational management, Kaloyana Centre, Arbanasi, Bulgaria, organizat de The Foundation 

for Excellence in Education and Research (Bulgaria),The Department of Educational Sciences-

Universitatea Oradea, the Department of Research, University of Wales, România, the Department 

of Administrative Sciences, Universitatea Bucureşti, the European Association for Promoting the 

Excellency in Education and Research (AEPEEC, Romania) cu prelegerea Professional 

communication and specialized languages: a historical overview 

2015 noiembrie (21-22) – Roma: Conferința Internațională Diversity in Knowledge 

Society (Education, Education Leadership, Interdisciplinary Studies, Language, Literature) –

 DKS 2015, 21-22 noiembrie Roma, Italia, organizat de: The Centre for Reserach and European 

Studies AEPEEC cu prelegerea Implicit meanings in commercial propaganda discourses (coautor 

Suba Reka)  

2015 decembrie (3-4) - Târgu-Mureş: Conferința Internațională Literature, Discourse and 

Multicultural dialogue III, organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, Institutul de 

Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei 

Romane, cu prelegerea Concepte operaţionale în teoria traducerii: principiu, metodă, tehnică 

2015 decembrie (2-3) – Ruse: The International Conference on Education, Culture and Identity in 

the European Context, organizată de The Foundation for Excellence in Education and Research 

(Bulgaria), the Institute for Research in Science and Education(Bulgaria), the European Association 



for Promoting the Excellency in Education and Research (AEPEEC, Romania), cu prelegerea 

Society and social roles in János Kemény’s fictional world  

2016 mai (19-20) - Târgu-Mureş: Conferința Internațională Globalization, intercultural dialogue 

and national identity 3 (GIDNI III) organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, Institutul 

de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei 

Romane cu prelegerea Feţele transilvanismului 

2016 mai (27-28) – Galaţi: Conferinţa Internaţională Cultura şi presa în spaţiul european, 

organizată de Universitatea Dunărea de Jos, Galaţi, Asociaţia Română de Istorie a Presei, Biblioteca 

Judeţeană V. A. Urechea Galaţi, cu prelegerea Relaţiile româno-maghiare reflectate în presa 

interbelică 

2016 septembrie (8-9) - Cluj-Napoca: Conferinta Internationala Diversitate culturala si 

plurilingvism, organizata de Departamentul de limbi moderne si comunicare al Universitatii 

Tehnice Cluj-Napoca, cu prelegerea The problem of synonymy in medical texts. 

2016 octombrie (20-21) - Târgu-Mureș: Conferința Internațională Communication, Context. 

Interdisciplinarity IV (CCI IV), organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, Institutul de 

Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei 

Romane cu prelegerea Gastronomic culture and cultural identities: the case of kürtöskalács 

2016 decembrie 8-9 - Târgu-Mureș: Conferința Internațională Literature, Discourse and 

Multicultural dialogue IV (LDMD IV), organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, 

Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al 

Academiei Romane, cu prelegerea The interface of pragmatics and translation studies  

2017 aprilie 21-22 - Miercurea Ciuc: Conferința Internațională Străinul, organizată de 

Departamentul de științe umane, Departamentul de științe sociale, Universitatea Sapientia, 

Miercurea Ciuc, Atelierul de cercetare a mitologiilor moderne, Asociația de antropologie culturală 

din Ungaria, Asociația de literatură generală și comparată din România, Asociația internațională de 

hungarologie, cu prelegerea Ipostaze ale alterității și demonizarea unui scriitor: cazul Wass Albert 

2017 mai 18-19 - Târgu-Mureș: Conferința Internațională Globalization, intercultural dialogue 

and national identity 4 (GIDNI IV) organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, Institutul 

de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei 

Romane cu prelegerea Lângă Scaunul Domnului: aspecte imagologice și traductologice 

2017 mai (26-27) – Galaţi: Conferinţa internaţională Cultura şi presa în spaţiul european. Gazetari 

și scriitori în tranșeele Marelui Război, organizată de Universitatea Dunărea de Jos, Galaţi, 

Asociaţia Română de Istorie a Presei, cu prelegerea Războiul din tranșeele sufletului: Mănăstirea 

neagră de Kuncz Aladár 

2017 mai (25-27) - Târgu-Mureș: Conferința Internațională Trans-linguistica 4, organizată de 

Universitatea Sapientia Târgu-Mureș, cu prelegerea Elemente lingvistice maghiare în prima carte 

de bucate românească 

2017 mai - Târgu-Mureș: IV. Erdélyi Kertész és Tájépítész Konferencia (A Patra Conferință De 

Horticultură și Peisagistică Transilvană) 2017. 05. 05. – 06, Marosvásárhely Pásztor Judit, Orbán 

Norbert, Nagy Imola Katalin, Kovács Gabriella, Farmos Rudolf: Háromnyelvű, képes, műszaki, 

mezőgazdasági fogalomtár honlap ismertetése (Despre un glosar terminologic agricol și tehnic 

trilingv) 

2017 iunie-iulie – Arad: a IX-a ediție a Simpozionului Portrete de dascăli 2017/International 

Symposium Portraits of teachers, Arad, 29 iunie-2 iulie 2017, organizat de Asociația Generală a 

Învățătorilor, Universitatea Spiru Haret, Asociația Europeană pentru Promovarea Excelenței în 

Educație și Cercetare AEPEEC, Fundația pentru Promovarea Învățământului European 

2017 decembrie 9-10 - Târgu-Mureș: Conferința Internațională Literature, Discourse and 

Multicultural dialogue IV (LDMD IV), organizată de Universitatea Petru Maior Târgu-Mureş, 

Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al 

Academiei Romane, cu prelegerea Botanical names revisited 



2018, octombrie (20-21) - Târgu-Mureș: Conferința Internațională Communication, Context. 

Interdisciplinarity V (CCI V), organizată de Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de 

studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei Romane cu prelegerea Echoes of the 

Transylvanist movement in Romanian aesthetics 

2019 aprilie (30-31) - Miercurea Ciuc: Conferința Internațională Köztes terek / Spaţii 

intermediare / Spaces In Between ‒ Nemzetközi konferencia 2019 cu prelegerea In between 

language teaching methods 

2019 mai (30-31) – Târgu-Mureș: Conferința Internațională Trans-linguistica 5, organizată de 

Universitatea Sapientia Târgu-Mureș, cu prelegerea Problematica repertoriului lingvistic în 

didactica limbilor străine 

2019 iunie (13-14) – Cluj-Napoca: Conferința Internațională Diversitate culturală şi limbaje de 

specialitate, organizată de UBB Cluj, Departamentul de Limbi Straine Specializate, cu prelegerea 

Culturemele: taxonomii si implicatii traductologice 

2020 octombrie (24-25), Conferința Internațională Communication, Context. Interdisciplinarity VI 

(CCI VI), organizată de Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane 

Gheorghe Sincai al Academiei Romane cu prelegerea A meta-analysis of the contributions to the 

theory of literary translations 

2020 octombrie (29-31), Conferința Internațională online 9th International Conference on 

Education (IC-ED), National Kapodistrian University of Athens, Grecia, cu prelegerea Shifting 

future: language teaching today and tomorrow (: Biró Enikő, Kovács Gabriella, Nagy Imola) 

2020 decembrie (4-5), Conferința Internațională Studium/Studium Nemzetközi Konferencia/ 

Studium International Conference, Miercurea-Ciuc, 4-5 Decembrie 2020. Titlul comunicarii: Biró 

Enikő, Kovács Gabriella, Nagy Imola: Lokális/globális trendek és jövőkép az idegennyelv-

oktatásban. 

2020 decembrie (12-13), Conferinţa Internaţională LITERATURE, DISCOURSE AND 

MULTICULTURAL DIALOGUE VIII (LDMD 8) - Institutul de Studii Multiculturale Alpha, in 

parteneriat cu Universitatea Dimitrie Cantemir; din Târgu Mures şi Institutul de studii socio-umane 

Gheorghe Şincai al Academiei Române, cu prelegerea De la realia la cultureme. Problema 

cuvintelor cu încărcătură culturală în traducere/From realia to culturemes. The problem of culture-

bound words in translation 

2021. aprilie (16-17) VÁLSÁG, VÁLTOZÁS, PERSPEKTÍVÁK / CRIZE, SCHIMBĂRI ȘI 

PERSPECTIVE / CRISIS, CHANGE AND PERSPECTIVES INTERNATIONAL ONLINE 

CONFERENCE, cu prelegerea: Rectifying language? Snarl words and politically incorrect 

language 

2021. aprilie (19–20), XXVIII. MAGYAR ALKALMAZOTT NYELVÉSZETI KONGRESSZUS 

Nyelvek, nyelvváltozatok, következmények, (MANYE XXVIII. Magyar Alkalmazott Nyelvészeti 

Kongresszus, Conferinta internațională online, Nyelvek, nyelvváltozatok, következmények, Pannon 

Egyetem, Magyarország) cu prelegerea: A koronavírus nyelvi epidémiája: szókincsváltozások 

Covid idején (co-autori Biró Enikő, Kovács Gabriella) 

2021 mai (1), World Conference On Pandemic Studies ANKARA, cu prelegerea: Lexicalization 

Processes And Semantic Shifts In Hungarian Language Generated By The Covid 19 Epidemic (co-

autori Biró Enikő, Kovács Gabriella) 

2021 decembrie (17-18), THE 20th INTERNATIONAL CONFERENCE LANGUAGE, 

LITERATURE, AND CULTURAL POLICIES “BRIDGES THAT SEPARATE AND WALLS 

THAT CONNECT” CRAIOVA, organizat de The Department of British, American, and German 

Studies Faculty of Letters, University of Craiova in partnership with The Romanian Society for 

English and American Studies (RSEAS) The European Society for the Study of English (ESSE), cu 

prelegerea EU Guidelines for Inclusive Communication. A Pragmatic Analysis 

2022. április 1.- Selye János Egyetem Komárom, Simpozionul International A virolingvisztika és 

viroszemiotika aktuális kérdései cu prelegerea: Terminológia-dinamika és nyelvi kontaktusok Covid 

idején (co-autori Biró Enikő, Kovács Gabriella) 



2022. április 8- PERSPECTIVES IN HUMAN SCIENCES. ONLINE WORKSHOP organizat de 

Universitatea Sapientia, DEPARTMENT OF HUMANITIES, THE REGIONAL COMMITTEE IN 

CLUJ OF THE HUNGARIAN ACADEMY OF SCIENCES Miercurea-Ciuc, cu prelegerea 

Changing Perspectives in Teaching Romanian to Children of Hungarian Minority (co-autor: 

Gabriella Kovács) 

2022 május 19-20, Trans-linguistica VI: Shaping Humanities: Innovation, Tradition, and Value 

Creation Conference organizată de Universitatea Sapientia Târgu-Mureș, cu prelegerea Tendințe și 

procese lexicosemantice în terminologia românească pandemică 

2022. július 14-15 Conferinţa Internaţională Dinamica Limbajelor de Specialitate: Tehnici şi 

strategii inovatoare) Departamentul de Limbi Străine Specializate al Facultății de Litere, Paradigma 

(post)comunicativă în predarea limbii române pentru minoritatea maghiară /The 

(post)communicative shift in teaching Romanian for Hungarian students. 

2023 április/aprilie 21-22 Conferinţa Internaţională/International Conference Discourse, Culture & 

Representation international conference III 2023 organizată de Departamentul de științe umane, 

Universitatea Sapientia, Miercurea Ciuc, cu prelegerea Deprecatory Ethnonyms: the Case of 

Boanghin and Bozgor 

2024 febr. 23-24, INTERNATIONAL AEGEAN CONFERENCES Social Sciences & Humanities-

IX February 23-25, 2024 IZMIR, TURKEY, cu prelegerea Inclusive communication in the EU and 

pc terminology 

2024 martie 8-9, 12th International Congress on Scientific Research, Iksad Institute, cu prelegerea 

Culture-bound Words in Translation 

2024 22-23 martie ENCOUNTERS in/among LANGUAGE, LITERATURE, AND ARTS 

International Conference Miercurea Ciuc cu prelegerea The ethnic slur csángó 

2024 22-23 martie ENCOUNTERS in/among LANGUAGE, LITERATURE, AND ARTS 

International Conference Miercurea Ciuc cu prelegerea Text choices in Romanian language 

textbooks for Hungarian minority students (coautor Kovács Gabriella) 

2024 1-2 mai 3. INTERNATIONAL TOPKAPI CONGRESS Istanbul cu prelegerea Parallel 

identity discourses in Romanian and Hungarian cultures 

2024 18-19 mai Conferinţa internaţională GLOBALIZATION, INTERCULTURAL DIALOGUE 

AND NATIONAL IDENTITY - (GIDNI 11) cu prelegerea The traps of a guideline: a pragmatic 

analysis 

18-19 septembrie 2024, Conferința internațională Dinamica limbajelor de specialitate: tehnici și 

strategii inovatoare, organizată de Universitatea ,,Babeș-Bolyai” Facultatea de litere ediția a XIV-A, 

cu prelegerea Erori și greșeli în utilizarea limbii române de către vorbitorii maghiari 

17–18 octombrie 2024 Conferința internațională Translinguistica VII: Lingvistica aplicată în era 

inteligenței artificiale, organizată de Departamentul de Lingvistică Aplicată al Facultății de Științe 

Tehnice și Umaniste de la Universitatea Sapientia din Târgu Mureș, Centrul de Cercetare 

DAMERG și Filiala din Cluj a Academiei Maghiare de Științe, Comisia de Științe Lingvistice, cu 

prelegerile Limbajul medical destinat publicului nespecialist, respectiv Selectarea textelor și 

formarea competenței lectorale prin prisma manualelor de limba română pentru alofoni (co-autor 

Kovács Gabriella) 

21-22 martie 2025, Közvetítés / Transmitere / Transmission International Conference, organizat de 

Centrul de Cercetare Confluențe Interculturale al Departamentului de Științe Umane, Facultatea de 

Științe Economice, Socio-Umane și Inginerești din Miercurea Ciuc, Universitatea „Sapientia” din 

Cluj-Napoca, România, în colaborare cu Filiala din Cluj a Academiei Maghiare de Științe, cu 

prelegerile: Dialectal and/or archaic words in the translation of poetry și The features of machine 

translation in rendering Romanian news in Hungarian (co-autor Suba Réka) 

3-4 mai 2025 International Congress on Scientific Research, Istanbul, organizat de IKSAD 

Institute, cu prelegerea Semantic Equivalence in Medical Texts 

17-18 mai 2025 Conferinţa internaţională GLOBALIZATION, INTERCULTURAL DIALOGUE 

AND NATIONAL IDENTITY - ediţia a douăsprezecea (GIDNI 12), organizat de Institutul de 



Studii Multiculturale Alpha, in parteneriat cu Universitatea Dimitrie Cantemir; din Târgu Mures şi 

Institutul de studii socio-umane Gheorghe Şincai al Academiei Române, cu prelegerea Pagini din 

istoria traducerilor literare româno-maghiare: Liviu Rebreanu 

 

-am redactat mai multe suporturi de curs pentru uzul studenţilor: Developing Reading Competence 

(2009), Grammar for Exams (2009), Improving Speaking (2009), Cultură și civilizație română I 

(2011), Pragmatics (2011), Semantics (2012), Cultură și civilizație română II (2012) , Exerciții de 

traducere și culegere de texte pentru seminarul de curs practic (2014), Cultură și civilizație română 

I-II (2017), Grammar for students. Theory. Exercises (2018, 98 p.) 

- am redactat două materiale didactice în format electronic, disponibile în reţeaua intranet 

(Grammar in a nutshell- 2014, Semantics in a nutshell-2014) 

-sunt referent al publicațiilor Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, Scripta Manent, the 

journal of the Slovene Association of LSP Teachers  

-lector al volumului Tapodi Zsuzsa (ed), Imagológiai olvasókönyv, Editura Scientia, Cluj, 2016, 

ISBN 978-973-1970-96-7, nr. pagini 164 

- studii în curs de apariţie: Early lexicographical works and the history of forestry terminology in 

Central Europe, Problematica repertoriului lingvistic în didactica limbilor străine, Translating 

realia in LSP: a case study of horticultural terms, Canons And Enemies In Literature: The Witch Of 

Funtinel And Its Author 

-2018- am organizat un atelier de traduceri literare ( Műfordítás workshop)  

- 2018, 2020 am participat la lansările de carte organizate de department (recenzând câteva volume) 

- am participat ca membru al juriului la câteva ediții ale Sesiunii de Comunicări Științifice a 

Studenților sau ca evaluator intern (atât la Târgu/Mureș, cât și la Miercurea Ciuc) 

- am colaborat la întocmirea proiectului de îmbogățire a patrimoniului de carte a bibliotecii la 

Editura Tinta, Ungaria), proiectele din 2019, 2020, 2021 

- am participat la evaluarea internă a dosarului de acreditare, programul de masterat Miercurea Ciuc 

2018 

- citări de către surse de popularizare a științei: https://www.wikiwand.com/hu/P%C3%B3nyik  

https://hu.wikipedia.org/wiki/P%C3%B3nyik  

https://hu.wikipedia.org/wiki/Akasztottak_erdeje_(reg%C3%A9ny)  

https://hu.wikipedia.org/wiki/Fekete_kolostor  

https://ntc.edu.ph/englishandcommunication/  

-prezența în alte baze de date decât cele de sus sau biblioteci 

• Pletl Rita, Nagy Imola Katalin (ed.), Nyelvi sokszínűség Európában, 2013. május 10-11., 

Marosvásárhely. Cluj-Napoca, Editura Scientia, 2015. 313 p. 

https://kisebbsegkutato.tk.hu/multikulturalizmus-magyarorszagon  

 

• Nagy, Imola Katalin. 2016. Handling Old Transylvanian apple variety names in translation. 

Philologica („Universitatis Sapientiae”) 8.3: 61-83. In Brian Imhoff, “Current studies in 

Romanian linguistics,” Comparative Romance Linguistics Bibliographies Volume 66 (2017-

2018)  

https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505e

a015a2.pdf?t=po8j7p  

• Nagy, Imola Katalin. 2018. Disputed words of disputed territories: Whose is Kürtőskalács? 

Philologica („Universitatis Sapientiae”) 10.3: 67-85. In Brian Imhoff, “Current studies in 

Romanian linguistics,” Comparative Romance Linguistics Bibliographies Volume 66 (2017-

2018)  

https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505e

a015a2.pdf?t=po8j7p  

• Nagy Imola Katalin. 2011. Clashes of National Identities in Interwar Transylvania. In 

Mircea Brie-Sorin Sipos-Ioan Horga (corrd.): Ethno-confessional Realities in the Romanian 

https://www.wikiwand.com/hu/P%C3%B3nyik
https://hu.wikipedia.org/wiki/P%C3%B3nyik
https://hu.wikipedia.org/wiki/Akasztottak_erdeje_(reg%C3%A9ny)
https://hu.wikipedia.org/wiki/Fekete_kolostor
https://ntc.edu.ph/englishandcommunication/
https://kisebbsegkutato.tk.hu/multikulturalizmus-magyarorszagon
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p


Area. Historical Perspectives (XVIII-XX Centuries). Suppliment of Eurolimes, vol. II. 

Oradea: Editura Universității Oradea. pp. 115-134. ISBN 978-606-10-0626-7. In  

https://www.ssoar.info/ssoar/bitstream/handle/document/32899/ssoar-2011-brie_et_al-Ethno-

confessional_realities_in_the_Romanian.pdf?sequence=1  

 

 

Participări în comisii de concurs, acreditare, organizare conferință 

2015 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de lector (DLA 12); Data concurs: 

30.06.2015, candidați: Kovács Gabriella, Simon Emőke 

2018 Calitate: președinte comisie de concurs; funcția didactică: asistent; Data concurs: 29 iunie 

2018, candidat: Takács Ildikó-Csilla 

2020 Membru în comisia de licență, specializarea Traducere și Interpretare. 

2021 Membru în comisia de licență, specializarea Traducere și Interpretare. 

2022 Membru în comisia de licență, specializarea Traducere și Interpretare. 

2022 Membru în comitetul de organizare al conferinței internaționale Translinguistics 6, 

organizatori: Universitatea Sapientia, Departamentul de Lingvistică Aplicată (19–20 mai 2022, Tg.-

Mureș). 

2021 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de asistent. Candidat: Barabás 

Blanka 

2021 martie- elaborare Formularul pentru înscrierea unei noi calificări în RNCIS 

2022 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de asistent. Candidat: Máthé Nóra 

2023 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de lector (Cluj). Candidat: Sófalvi 

Krisztina 

Membru în juriul Conferinței Științifice Studențești 

2023 Membru în comisia de licență, specializarea Traducere și Interpretare 

2024 Membru în comisia de licență, specializarea Traducere și Interpretare 

 
 

 

 

 

 

 

 

Data,        Semnătura, 

09. 09. 2025. 

                         dr. Nagy Imola Katalin 

https://www.ssoar.info/ssoar/bitstream/handle/document/32899/ssoar-2011-brie_et_al-Ethno-confessional_realities_in_the_Romanian.pdf?sequence=1
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